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FELELŐS SZERKESZTŐ

SZIKRA.
KIADÓHIVATAL :

ULossniltMutea 3 esasá
Megjelent minden vasárnap.

Labanc toborzó.
De gyönyörűen, 
De szépen szól a 
Tisza István gróf 
Tárogatója.

Jól ismerjük mi 
Jól, ezt a nótát - 
A Burgban itták 
Ehhez a kótái.

Labanc toborzó 
Hiába csábit — 
Zásztójától a 
Kuruc nem tágít.

Selyem lűszter és mellények, tennisz 
öltönyök és nadrágok, 
gummi kabátok óriási 
nagy választékban s a
legolcsóbbanbeszerezheti

Gero Ernő Debrecen legnagyobb és legolcsóbb 
férfi-, fiú- és gyermekruha áruháza Piac-u.41.
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Szikrák.
Tisza Debreceni diszpolgársága ellen beadott 

fellebbezést a közigazgatási bíróság elutasította. 
Ezt senki sem várta. Csodálatos !

Életbelépett a munkakerülőkről szóló törvény. 
A Bika szól ló építésinél viszont most folyik a 
munka. Figyelmeztetünk mindenkit nehogy meg­
kerülje, mert a rendőrök még beviszik.

A diósgyőri munkások Debrecenbe jönnek 
és a gépjavító munkásai illő fogadtatásban része­
sítik őket. A nemes városra nem vár egyéb fela­
dat a nevezetességek bemutatásánál. Ez gondot 
okoz a városházán, pedig van itt sok olyan neve­
zetesség, amit belehet mutatni. Debrecent, mint 
Saharát, ahol számun nincs, de por az van, kü­
lönb mint Afrikában. Ott azonban nincs viz, ná­
lunk meg csak vezeték van. Aztán jó lesz eldicse­
kedni vele, hogy Debrecen páratlan a maga nemé­
ben, mert a város istálója itt a város közepén van; 
a Fémipariskola és a Siketnémák épülete, ez a két 
kulturintézet is — istállókkal néz farkas szemet.

Márkus Sándornak, a nagyerdei Vigadó bér­
lőjének afférja volt egy ügyvédjelölttel. "Előzéke­
nyen megkínálta — két pofonnal.

Nagy vásár volt Debrecenben. A marhavásár 
sikerült különösen na yon jól, sok marhát eladtak. 
Mégis maradt itt elég.

A fővárosi borozó Ágotája nagyon szerény 
leány. Mindig összetévesztik a szerénységéről is­
meretes ibolyával. Pedig az ibolya nem iszik 
pezsgőt.

A behívott tartalékosoknak keresztet adott 
a hadvezetőség. Elmehetnek vele a hosszú szolgá­
lat alatt tönkrement családapák — koldulni.

Ardai Vilmos ős-szinész állandóan dominó­
zik a Hungáriában. Ha olyan jól játszana — a 
színpadon, mint ahogy a dominó-asztal mellett, 
régen a Nemzeti színházban volna.

Lévai Farkas Pál Aradra ment kabarézni. 
Felesége halála után legjobbnak látta a vértanuk 
városába menni.

Ekli József a nyárra való tekintettel csak be­
li ütött pezsgőt iszik.

Désy Alfréd moziszinész lett. Nagyon jó 
alakja van hozzá. Jól fogja magát kivenni a vásznon.

No, csakhogy véget ért a balkáni háború, 
most azután szabadon üthetjük egymást itthon.

Szántay János könyvvivő, igen hosszú de- 
raku kabátot visel. Az érdeklődőknek úgy nyilat­
kozott, hogy a rossz időjárás folytán vagy a ka­
bát nyúlt meg, vagy ő ment összébb.

Uri-divat cikkek fis* ML
DEBRECEN, Fő-tér a városházzal szemben.

Ajánlat

-~=ä~
Kliens : Válók a feleségemtőlKliens : Válók a feleségemtől.
Közvetítő : Másikat akar?
— Kliens: Igen. Visszaadom a regit és szívesen rá­

fizetek.

Özv. Simkovits 
Istvánná frizernő öínülllll 
és tanítványokat felvesz. Eötvös-utca 38. sz.

Azok a férjek.
Szeretnék valamr ajándékot egy hölgynek 

— Milyen árban parancsol ?
a feleségemnek kellene .

- Tessék lejjebb fáradni: az olcsóbb 
tartogatjuk. dolgokat ott

Nyári
idényre

a legelegánsabb utcai és sport öltönyök, lovagló 
britses nadrag különlegességek, alkalmi, salon, smo- 
ong, frack es zsakett öltönyök, sikkes katonai, vasúti

egyenruhák készülnek

polgári, katonai és vasúti egyenruha szabónál
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Pakonpart Alfréd
— Ni, ni ! Ah ! Van sze- 

‘eiecsém Galamb Sándor ven­
déglős ur, aláztoszogéla ! — 
lie, ide ké’etn a gerlék fész­
kébe ! — Fe’i ké’em, gyo’san 
egy sapudlis habot ! — Hogy 
tetszik lenni ké’em, mésztatik-e 
még he’pitézni ? — Igenis 
ké’em, hogy holtiglan ! —
Tetszik-e még sze'etni a ua- 
lamb tolást ? — Köszönöm 
ké’em, én nem sze’etem ! —
Hát a Nagy Lajos vendéglős 
Mr vállalkozásához mit mész- 
tatik szólani ? — Hogy nem 
fog bevágni ? Az a ké’dés ké­
rem, hogy neki-e, vagy önkegyednek ? — Hogy csakis 
neki? — Ezt nem bihetem ké’em! — Hogy rnié’t? — 
Azé’t ké’em, hogy még ebben a rósz szezonban is minden 
este van nála mulató kompánia, a többek között önke­
gyed is, de pe’sze, u’aságod csak kívülről, nótázástól és 
gramofontól hangos a csá’da. Oh ké’em, nagyon kellett 
má’ erre a tálj’a egy humánus vendéglős, me’t az erre 
já’ó eendógek már megunták az önkegyed drága tu’béko- 
íását. Ólján magasan mésztatott már csicse’egni ké’em, 
hogy a vendégek valósággal a pesti Petánovicsnál kép­
zelte magát. És néha-néha e’őszakkal kikclepelte u’aságod 
a vendégeket. Na de másnak is élni kell ké’em, nemcsak 
egy embernek ! Legalább előbb bezár önkegyed és nyu­
godtan köthet meleg hamut a gyom’á’a ! Volt sze’encsém, 
aláztoszogálja !

Goromba.

I I / t

yy.'s /

- Aggszüz : Karmester ur, ma egy régi dalt hallot­
tam, amely fájó emlékeket ébresztett a lelkemben.

— Valami régi csatadal volt talán ?

Keserves.

— Jösz velem vacsorázni, babus ?
— Igen, ha elhozod a fiadat segítségül.

Cívisek az Angolban.
— Én jó előre fut­

tám sógorom, hogy Bal­
tazár nem lesz képviselő.

— Hogy, hogy só­
gorom ?

— A múlt héten ki­
lencet fijaccott a Bodri 
kutyám, oszt ebbül a 
ritka alkalmatosságbul kö­
vetkeztettem arra, hogy 
alighanem — igazságos lesz hozzánk a jó Isten.

Aligha nem jóidőt kapunk a tengerire sógorom.
— Mibűi sejdíti sógorom ?
— Ni met Andrást — nevetni láttam.

— Rígisíget tanáltunk a tanyán sógorom, kút- 
ásás közbe.

— Pízt ?
— Nem a sógorom. Egy rígi szittya menyecs­

két ezüstből, oszt — szín mezítelen.
— Zótai öcsémbe vigye sógorom, a muzejom 

őrliö. Meglássa hogy megörül néki sógorom, egy 
riszt hogy rígisíg, másríszt hogy — mezítelen.

Önérzetes.
— A bizonyítványaiból azt látom, hogy ön mindig 

csak mint kisegítő működött.
— Oh, oh, kérem, én két év óta törvényes nős 

vagyok !
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Gyengélkedik a lú.
Hé Jóka gyere csak, szavazok az eszelógó Kticzikho, 

még ilyet se igen faggyúztál, csak nízd mán, tyúkszememre 
térgyeit a lú, pég semmi egyéb térije se vót, csak ipp 
annyi, mint a gerággyának a kábái kutya alatt, mer mír 
az ír, hogy a nyakára könyököltem billentsd meg mán 
ekkicsit, az ég roggyik rá, hadd hággyá félbe az imádko­
zást, mer mingyá megvakul a tyúkom szeme a térgye alatt.

Megbillentő Jóska, akkor oszt ki tuttam alóla húzni a 
lábomat, mer mír azír, hogy szípen ódalvást borúit, oszt 
olyan csintalanul kacsingatott rám felfelé fektíbül, mint 
valami menyasszony, még a nyelvivel is magyarázott.

De mán erre az égisz koplaló összeszaladt ; elkesztik 
a cimborák tanálgatni, hogy mír akar a lú hivatalt változ­
tatni. A pitykeszemü Kanyó aszonta, hogy aligha meg 
nem csőmöHött, amire valami piszok mód elkesztek rö­
högni, a zsibbadt Olá meg aszonta, _ hogy aszongya ez a 
lú örvendetes családi esem int vár Ó te özvegy szamár, 
hogy vakujj meg hallod-i, mondok, hát nem látod a be­
csületeinek az óramutatóját, hisz a török szultány asszony­
csősze mingy aszondahá neki, ha így látná, mint te, hogy 
— kolléga.

A junyaku Szodrai mán ekkicsit közelebb járt az 
igazsághp, mer aszongya alkalmasint az [írestül ijjett e 
meg a jászol előtt. Akkor jut oszt eszembe, hogy abbiz 
ástok, tennap színahagyó keddet innepeltettem véllc, oszt 
most hamvadzó szeredája van. Na mondok vesd ki hát a 
hasadból a derágát, avval kivettem egy jó marik szinát 
a jószagú Kádár harájábul, oszt mekkináltam vélle a jó­
szágot. Úgy hapott utánna, mint Faragó az ájjerhe, még 
a kezem fej it is befalta. Na litre jött oszt a jószág; fele­
meltük, megállóit szípen. Estig nem is erőltettem a me- 
nissel, peg egy fél porciót megeresztettem néki, azír, hogy 
nagy britbe vagyunk. Ahogy alkonyat kor hazafelé ballag­
tunk, még ugyanis játíkos kedve lett oszt, mer az Iczig 
bóttya előtt leszakította a madzagrul a szinát, akkivel í 
jordány az üzlettyit magyarázza, oszt nyomta befelé. Na 
mondok legalább pízembe se kerül az iccakai kosztod.

Hazamentünk, lefeküdünk, de biz én csak hánkolód- 
far* a vackon, mer megvóttam felhődzve a lú sorja felől.

Nem csuda, hisz apám lehetne, vagy mit is mondok, 
élig a hozzá, hogy nem mai csirke, oszt mikor Kerekes

) Mutatvány a szerzőnek, Simon Istvánnak Bugyi Sándor a kóp­
iáéban dmii most megjelent könyvéből.

komámmal Kovács Guszti fűispánt befuharoztuk, mán ak­
kor is rogyadozott az ina a halottas szekér előtt, mer ne 
felejcsük el, hogy ű, mánhogy a Pajkos vót az eggyik lú, 
az is igaz, hogy vagy kéccer űtet is fűbe nyomták, mer 
vaiamek csorvasz fűispánnak nízte.

IIjen törtínelmi egy lú e, azír, hogy mán a csipőjíre 
lehetne akasztani a tarsojt; ipp erre való nízve oda jukat- 
tam ki a vackon reggelre, hogy fojamodást Írok erányába 
a magas kormányho, hogy tárcsák el államkőccsígen.

Ahogy eltökíltcm magamba, azonos azonmód megír­
tam a fojamodást Wekerléhe, me< mír azír, hogy a jószág 
mos meg fonákabból níz ki, oszt mind egyre az abrakos 
tarisznyát szagolgatta, de hát kaffene győzné ebbe a de- 
rága világba zabbal tömni ? Máj ha a magas kórmán küd 
rávalót.

Eben Így pettyentettem meg a fojamodást la : (Még 
akkor ű vót a miniszterelnök.)

Erőt, egíssiget kívánok Wekerle ténsuram, hát oszt 
csakugyan nem akar az a bajusz kinőni, mi ? Deg svábo- 
san h orgy a a fizimiskáját hájjá, ojanokat röuögök nyiha 
a Nassamn bóttya előtt, mikor meglátom kigyeimedet a 
Mátyás Dejákba, hogy még Víg Gyű a tekintetes uram, a 
fükapitány is rendesen meffordul a hátam megett a saját 
tengejin, oszt aszongya nékem, hogy marha. Na ahun 
nincs, ott ne keress, oszt ha kigyehned Wekerle ténsuram 
asszougya a borbinak, hogy vakard le, hát arrú! se tehetek. 
Ámbátor az itt való ni pék jobban szeretnék kigyelmedet a 
piros bársony székrül levakarni, mer aszongyák nagyon is 
oda teccet mán ragadni, de azonban én nem bánom ha 
benne teccik is még ekkicsit csücsülni, mer ekkis lúsorom 
vóna kigyelmcddel.

Úgy ércsiik meg a dógot, hogy ni mi riszben én hoztam 
litre a nemzeti kórmánt Kerekes komámmal, meg a két lú, 
mer ha mink be nem szállittyuk Kovács Guszti darabont 
fűispánt a halottas szekéren, so se lett vóna ojan gabajo- 
dás se itt, se az országba. így hát az én Pajkos lovam 
hozta litre Naszády ki ra ji biztost is ; mán pég tuggyuk, 
hogy akki ebbül kerekedett, abból sarjadzott oszt ki víg- 
tire is a nemzeti kormán.

Mahát az ijen törtínelmi lüt meg kell becsülni, oszt 
mer mivelhogy én mán csapófával emelgetem, meg oszt 
színára se igen telik, hát ez eránt sziveskedek kigyelmedbe 
a hazafias érzíst mekkavarni, hogy döfessik ki ennyihán 
koronát az bebéli adóhivatallal, akkit oszt máj felkczelek, 
ha lejön rulla a levél saját őszintén.

Addig is marattam hazafias tisztelettel
Bugyi Sándor ni. k.

táji gás, lakok az Árpádtéri Csicsogón, 
Ujfalusi hentesbe közel.

U. i. Ha Bécsbe teccik menni, mongya meg a níme- 
teknek, hogy a, hónok alatt szeggyík a lígegzetet ászt 
izenem.

Kossuth-utca 12—14. számú házak lebontásá- 
bólkikerülendő épületi fa, stukaturfa, kétszár- 
nyas ajtók, spaletás ablakok, vaskályhák. A 
tégla megtisztítva ezrenkint 15 és 13 korona.

A helyszínen értekezhetni :

HARSANYI SÁNDOR ácsmester
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Ebédnél.
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— Mi van még ennivaló, szivecském ?
— Ementhali sajt.
— Nem lesz az nekem nehéz ?
— Azért hozattam azt fiam, hogy majd te csak a 

lyukakat eszed meg belőle.

iTZicike.
a virágárus leány csintalankodása).

A sötétség általában félelmet 
okoz, ám a szerelmesekre bátorítólag 
hat.

A boldogságot az tudja legjob­
ban méltányolni, aki már elvesztette. ' VVy

Igazi hódításokat nem a hadve- 
zérek, hanem az asszonyok tettek.

A kölcsönt csak az a férfi nem 
óhajtja vissza, ha mindjárt uzsorás 
is, aki a feleségét megcsalta.

Olyan nagy mint a tenger, csakis 
az adósság lehet.

Hogy minden a férje, azt csak 
az az asszony tudja, akinek kedvesei vannak.

Ül I

«Bt.-

Kinrim.
Szerdán ül a szép Anna nászt 
Enni fogunk jó ananászt.

Eredj hívjad a jósokat, 
ígérj nekik pénzt jó sokat.

Lármás nagyon a tanterem 
Tanár hamar ottan terem, 
S összeszoritva ajakat, 
Húzogatja a hajakat.

Epitkezőkfigyelmébe.
Kossuth-uica 20. számú házból kikerülendő anya­

gok úgymint : légla, cserép, aj- plorlóor^ 
tók és ablakok, léc és fanemüek ulűudol ű Mii UiilBlV
Jutányos árak mellett. Értekezni helyszínén Sóvágó 
József kőműves mesterrel.

fsüolá6a járó
inteligens vidéki szülők gyermekei úri 
családhoz teljes ellátásra jutányos árért 
felvétetnek. Bethlen-utra 12. sz. alatt.

P&SHT1 ' NX;!' -i\ '•<'

Trabukó ÍTtarcsa
— Na kérem, megint keresztül es- 

tem a nagyvásáron, mint Bakóczi az ár- i 
kon. Hogy —- tetszenek már tudni —j 
Így nagyvásárkor mindig a lacikonyhán : 
szolgálok fel, most is igy történt. De 
nem sok hasznom volt benne, mert az 
urak, akiktől lehet valamit kihúzni, azok 
se igen látogatták a sátrakat. Nincs do­
hány az egész vonalon !

Ahogy estefelé hívom befelé a ven­
dégeket, hát oda áll az asztal elébe egy 
jóképű vidéki bácsi :

— Hogy mondaná lelkem — kérdi 
tőlem —- ezt a darab kolbászt ?

— Huszonöt krajcár bácsi - felel- _
tem az atyafinak. ' .

— Nahát e’ mán sok ezir a kicsiir
mondja a bácsi — ha otthon vónánk, én nagyobbal 

is megprezentelném ingyen magát, mert én nálam még 
most is lóg a füstön.

Nem kellene nekem bátyám — mondom —- én 
nem szeretem az avast, csak a frisset.

— Nem tudom oszíán, hogy miért kacsintott rám a 
bácsi.

Dianicska úrhoz is volt szerencsém hétfőn. Neki is 
azonnal felkínáltam a pecsenyémet. Rendelt is egy por­
ciót. Ahogy válogattam, hogy szépet szolgáljak fel, hát 
odaszól :

Sohse válogassa Mariska, nem baj az, ha egy 
pár szál szőr maradt rajta, van én nálam borontva és le­
veszem azonnal !

— Erre már igazán nem tudtam válaszolni. Ilyenek a 
fodrász emberek !

Bucsufia.

&
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— Hun vetted azt a szép pipát János.
— a havibucsun.
— Oszt mit adtál érte ?
— Adni nem adtam semmit, de kapni kapok érte 

vagy két napot !

UILlur-QT terieszteni műiden jókedve mW lel*
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Keskeny utón.
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— Térj ki paraszt !
~ Térjen ki a nagyságos nr, én már úgyis római 

katholíkus vagyok !

Uaczak András
tapéntatos intézkedései az országos vásár alkalmával.

— Szolgája. Nagysád önke­
gyed ez a tetovirozott nő ké­
rem ? Vasz? Kérem megmulatni 
az tesét kírem, hogy a beszúrá­
sokról szemilyesen meggyőződ­
jék. Gemakt.

Es ellenben a szúrásokat 
meg tecett állani kacagás nél­
kül ? He, he, he !

—^ Szilvássy főtclektiv űr­
nek aláson jeleditem semmi hir 
ez idő szerint. Vasz ? — Ki rém 
aláson még máma ítél nem vót 
a számba, ellenbeír egy kis szil- 
vórijomot tecettern inni, úgy két 
deci körül.

— Hopp ! zsebmeccőt fog­
tam kírem. Önkegyed fijatal ur 
annak az leánynak az szoknyája 
körül kaparászott kírem. Én lát­
tam ha mondom. Tapogatni 
tecett kírem. Vasz ? Ahá, más
Szandikkal teccet tapogatni ? ____
Párdony. Gutenyak vincsi.

Kolléga ur Tücsök rossz színbe van. Átjárta a zsir
nvetek mi? °S S°T ? ”?> lie> he> magam is akkorákat 
nyclk mit egy god íny. Jo vóna, ha vóna egy hatosáéifonatos sor. Hogy kebeleznénk a pecsenyéket úgy i ki

0-.

Kis medve
szellemes röppentyűi.

— Hogy hívnák Gyulai Pált, 
ha élne és kerékpározna ?

— ? ? ?
— Piciküsta.

— Hát Bethlen Móricot, ha 
megdöglene a kutyája.

_ ? ? ?
— Ebetlen Móric.

— Mi a kíilömbség egy csa­
vargó meg az ágyú között ?

— Hát izé . . .
— No, majd segítek. A csavargó mindig lő- 

örög, az ágyú meg csak ha iő, dörög.

Megyek legyet fogni a doktor ur feketéjébe

í

Két utcai szoba
csinosan bútorozva tel­
jes ellátással kiadó. — 
Ugyanott jó házi koszt 
bentétkezésre és kihor­
dásra kapható jutányos 

árért.
Bethlen-utca 12 sz> alatt*

Elintézés.

MäSS

1 m:

IjlW .1\itti-1-’ A bvo , lie•* ■' «ie)q! ífe

Hajó-utca 24. szám. 
alatt lakás és istálló

Értekezhetni ugyanott. kiadó.
Férj : így nem maradhat tovább. Legjobb lesz, ha 

elválunk.
Nő . Helyes. Küld két hónapra Olaszországba.

Villámra előfizetni úri virtus.
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1913. _ ____________
4770 szám.

1913. I!

ö Felsége a király nevében, a m. kir. Curia
nyomtatvány utján elkövetett rágalmazás vétség miatt vádolt Than 

József és Rostkovics Arthur ellen a debreceni kir. törvényszék előtt fo­
lyamatba tett s ugyanott 1912. évi május hó 4-én 4072. sz. alatt, a deb­
receni kir. ítélőtábla által pedig a főmagánvádlónak, továbbá a vádlottak­
nak felebbczésére 1912. évi december hó 5-én 3594. sz. a. elintézett 
bűnvádi pert a főmagánvádlónak semmiségi panasza folytán 1913. évi 
junis hó 24-ik napján tartott nyilvános tárgyalás alapján, a melyben 
Vavrik Béla a kir. Curia másodelnöke, mint elnök, Szeghcő Ignác, Deák 
Péter, Vaikó Pál és Haupt Albert kir. curiai bírák vettek részt, a jegyző­
könyvet Mariska István tanácsjegyző vezette, Szeőke István koronaügyész- 
helyettes meghallgatása után vizsgálat alá vevén, következő

Ítéletet hozott :
A kir. itélő-táblai ítéletnek az a része, amellyel Rostkovics Arthur 

vádlott a vád alól felmentetett, a Bp. 385. §. 1. c) pontjában foglalt 
semmiségi okból megsemrnisitetik s ez a vádlott bűnösnek mondatik ki, 
mint az 1848 : XVIII. t.-c. 13. és 33. §§-ai szerinti szerző a Btk, 261. 
§-ába ütköző nyomtatvány utján elkövetett becsületsértés vétségében, mert 
a ,,Villám“ című lap 1911. évi április hó 9-én megjelent 14 ik számában 
,,Szikrák“ rovata alatt általa Írott és közzétett közleményben Balassa 
Sándor főmagánvádlóval szemben meggyalázó kifejenést használt; e miatt 
a Btk. 261. §. második büntetési tétek alapján a Btk. 92. §. alkalmazá­
sával a jogerőre emelkedés napjától számítandó 15 nap alatt végrehajtás 
terhe mellett a debreceni kir. ügyészségnél fizetendő s az 1892. évi XXVII 
t.-e. 4. §-ban megjelölt célokra fordítandó és behajthatlanság esetén 10 
(Tiz) napi fogházra átváltoztatandó 200 (Kettőszáz) korona fő- és 3 (Há­
rom) napi fogházra átváltoztatandó 60 (Hatvan) korona pénz — mint 
mellékbüntetésre ítéltetik.

Tartozik ez a vádlott a felmerülendő bűnügyi költségeket a fennálló 
szabályok értelmében megfizetni, amelyek azonban egyenlőre behajtha­
tatlannak mondatnak ki.

A ,, Villám“ cl mii lap tulajdonossá pedig arra köteleztetik, hogy 
ezt a marasztaló ítéletet, a kézbesítés után legközelebb megjelenő lap­
számában a sajtótörvény 35. §-ában foglalt jogkövetkezmények terhe 
alatt közzétegye.

A főmagánvádlónak az ítélet egyéb rendelkezése miatt bejelentett 
semmiségi panasza pedig clutasittatik.

Indokok :
A kir. Ítélőtáblái Ítélet ellen a főmagánvádló az írásban beadott 

panaszában, a Bp. 385. §. 1. a) és c) pont alapján használt semmiségi 
panaszt, még pedig abból az okból, mert a vádlottak cselekménye bűn­
cselekmény és büntethetőséget kizáró ok nem forog fenn.

A panasz részben alaposnak találtatott. A ténymegállapítás szerint

VILLÁM
ugyanis Rostkovics Arthur vádlott a „Villám“ cimii lapban, lényegileg 
azt irta a főmagánvádlóról, hogy dr. Rcvi Nándor csalónak és sikkasz­
tom! k nevezte a főmagánvádlót s ezért az illetékes helyen megtorlásr© 
nem gondoskodott a főmagánvádló. *

Rostkovics Arthur vádlott tehát mint szerző a főmagánvádlót ki- 
gunyolva olyan egyénnek jellemezte, mint aki a sértésért elégtételt sze­
rezni nem kívánt.

Kétségtelen tehát, hogy a cikk tartalma meggyalázást tartalmaz a 
főmagánvádlóval szemben, mert az ilyen véleménynyilvánítás és nevet- 
ségessététcl az egyéni becsületet mélyen érinti.

Rostkovics Arthur a kifejezéseknek valódiságát bizonyítani nem is 
kíván'a, Így tehát a valódiság bizonyítása el sem rendeltetvén, a Btk. 263 
§. végbekezdésében foglalt büntethetőséget kizáró ok fenn sem foroghat.

Igaz ugyan, hogy a kir. Ítélőtábla a felek előadása alapján valónak 
fogadta el azt, hogy a főmagánvádló dr. Révi Nándor ellen feljelentést 
tett, amelyet azonban később visszavont.

Ebből a tényből azonban nem lehet arra következtetést vonni, 
hogy a vádlott a kifejezések valódiságát bebizonyította volna, — mert 
ebből nem következik, hogy a feljelentést a főmagánvádló anélkül, hogy 
elégtételt nyert volna, vissza vonta, — tehát olyan ember, aki a vád 
tárgyává tett jellemzésre joggal reá szolgált volna.

Minthogy pedig ezek szerint jogi tévedésben volt a kir. ítélőtábla, 
amikor büntethetőséget kizáró okot állapított meg: ítéletének ide vonat­
kozó része meg volt semmisítendő s a törvénynek megfelelő marasztaló 
ítélet hozandó.

A büntetés kiszabásánál figyelembe vétetett mint enyhítő körül­
mény vádlott beismerésére, továbbá megbánást tanúsító megaviselete s 
igy a Btk. 92. §-ának alkalmazása indokolt volt.

A marasztaló ítéletnek hírlapi közzététele a Btk. 277. 3-ik be­
kezdése s a Bp. 574. §-án alapul.

A bűnügyi költségről szóló rendelkezést a Bp. 480. §-a indokolja; 
a költségnek behajthatlanná nyilvánítása a vádlott vagyontalanságának a 
folyamánya.

A főmagánvádlónak a semmiségi panasza egyéb tekintetben 
alaptalannak találtatott, mert a kir. ítélőtábla nem is abból az 
okból mentette fel Than József vádlottat, mintha annak cselek­
ménye nem volna bűncselekmény, hanem azért mert büntethető­
séget kizáró ok forog fenn,

mintho gy pedig a kir. ítélőtábla ebben a tekintetben olyan 
tényeket fogadott el valónak, amelyekből joggal volt következ­
tetés vonható arra, hogv vádlott az állításoknak valóságát be­
bizonyította : anyagi jogszabály megsértése nélkül hozott Ítéletet.

Az alaptalannak talált semmiségi panasz ezekhez képest elutasí­
tandó volt.

Kelt Budapesten, 1913. évi június hó 24-én.
Vargha Ferenc sic. Vaikó Pál előadó

helyett :
Szegheö Ignác sk.
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Népszövetségi Hitelszövetkezet
Debreczen, Varga-utcza 1. szám.

Heti betéteket állandóan elfogad, külön dijak 
felszámítása nélkül. A tagok betétei után a 
'"-■■--T- legmagasabb kamatot biztosítja. ------ =
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mult évi 
folyama 

kapható a 
kiadó­

hivatalba.

Festékes hordók
igen olcsón kaphatók.
Arany János-utca 47.

BS-vk-ó:' ■■ ■ iy '!■ > 1 ! : ' . .' ■
Egy szép nagy

kutya-ház eladó
Mester-utca 44.

Egy jó kar-
ban levő zongora 
elutazás miatt

Itiyil-utca 104 szám.

olcsó és Ízletes, bent- 
étkezésre kapható.

Czim a kiadóban.

f koronát adok, ki í
nekem havi 100 /éT 
fizetéses állást sze- y 
réz. Cim a kiadóba. 1t200

Fodrászüzlet berendezés, tükör, 
asztal székek g

Némethi fényképész
műterme Vasárnap is nyitva. Családi vagy 
alkalmi csoport felvételek műtermen kívül 

is eszközöltetnek. 1023

megvételre kerestetnek.
Cim a kiadóhivatalban, g

£

Ékszert, órát
•legolcsóbban besze­
rezhetjük csakis

Pintér Gusztáv
ékszerésznél.

Piac-u. 26. ifläldl
Javításokat elkészítek 
szolid árakért.

f

(ÍB) • Gyomorgöros, kólika étvágy- 
xWV Sí talanság és általában gyomor-

betegségeknél a legkitűnőbb házlszor a

8

Hollandi

Nyomatott a .Debreceni Uj-mg* nyomdájában

Egy üveg ára 40 fillér.
Kapható: 1465

Mihalovits Jenő
gyógyszertárában
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